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Wprowadzenie	

I. Profil	firmy	

	
Dziękujemy	 za	 wybranie	 urządzenia	 do	 zabawy	 wyprodukowanego	 przez	 naszą	 firmę.	 Jesteśmy	

kompleksowym	przedsiębiorstwem	integrującym	rozwój,	produkcję,	sprzedaż,	obsługę	i	serwis.	„Przede	

wszystkim	jakość,	klienci	i	serwis”	to	nasza	poważna	obietnica	dla	klientów	i	nasz	przewodnik	działań.		

Przeczytaj	uważnie	instrukcję	obsługi,	aby	zapewnić	prawidłowe	i	bezpiecznie	korzystanie	z	urządzenia.	

Mamy	nadzieję,	że	pomoże	Ci	to	osiągnąć	sukces.		

	

	

II. Wprowadzenie	do	produktu	

	
Zombie	Outbreak	strzelanka	wodna	jest	urządzeniem	do	pomieszczeń,	nowo	opracowana	przez	naszą	

firmę	 i	 specjalnie	 zaprojektowanym	 do	 dowolnych	 lokalizacji	 centrum	 rozrywki	 rodzinnej	 lub	 innych	

rozrywkowych	miejsc.	Urządzenie	jest	nowatorskie	i	piękne	w	wyglądzie,	bezpieczne	i	niezawodne	oraz	

łatwe	w	obsłudze,	więc	jest	to	najcenniejszy	produkt	rozrywkowy	z	wyższą	stawką	zbierania	monet	w	

centrum	rozrywki.		

	

	

III. Cechy	produktu	

	

◊ Nowa	gra	pełna	zabawy;	

	

◊ Elegancki	wygląd,	jasne	kolory	i	wyszukane	wzory,	wykonane	ze	sklejki	MDF,	kąty	i	metalowe	płytki		

bezpieczne	i	trwałe	dzięki	nierdzewnemu	wykończeniu;	

	

◊ Wielkoskalowy	układ	scalony,	wbudowany	program,	stabilna	i	niezawodna	praca;		

	

◊ Wyszukany	i	regulowany	program	gry	oraz	współczynnik	wygranych.		
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Uwagi	na	temat	bezpieczeństwa	
Przed	użyciem,	proszę	zwrócić	uwagę	na	naklejki	ostrzegawcze	na	urządzeniu;	podczas	czytania	instrukcji,	

należy	zwrócić	szczególną	uwagę	na	te	same	znaki.	Dzielimy	ostrzeżenia	dotyczące	bezpieczeństwa	na	3	

kategorie	w	następujący	sposób.	Oznaczają	różne	poziomy	zagrożenia.	

• Danger	–	niebezpieczeństwo:	Oznacza	to,	że	istnieje	niebezpieczeństwo	zranienia	ludzi	w	

wyniku	niewłaściwej	obsługi.		

• Warning	–	ostrzeżenie:	Oznacza	to,	że	istnieje	możliwość	narażenia	ludzi	na	niewłaściwe	

działanie.	

• Attention	–	uwaga:	Oznacza	to,	że	w	wyniku	niewłaściwej	obsługi	istnieje	możliwość	

uszkodzenia	osób	lub	maszyny.		

	

Proszę	zwrócić	uwagę	na	poniższe	znaki	na	urządzeniu:	

	

	
	

High	temperature	sign	–	znak	wysokiej	temperatury	

Warning	–	ostrzeżenie	

No	touching	sign	–	znak	zakazu	dotykania	

No	touching	–	nie	dotykać	
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Specyfikacja	i	parametry	techniczne	
	

Jednostka:	mm	

	

	
	

	

1. Napięcie	robocze:	220V	–	240V,	50/60	Hz	lub	110V	+/-	5%,	50/60	Hz	

2. Minimalna	moc:	500	W	

3. Maksymalna	moc:	1100	W	

4. Wymiary:	szerokość:	1150.0	x	głębokość:	2647	x	wysokość:	2129.5	(mm)	

5. Waga:	280	kg	

6. Środowisko	operacyjne:	 	 Temperatura	(w	pomieszczeniu):	0oC	∼	35oC;	

Wilgotność:	≤	90	%	

Ciśnienie	atmosferyczne:	86Pa	∼	106Pa	

	

	

Ostrzeżenie:	Po	wyłączeniu	urządzenia	należy	odczekać	1	minutę	jeśli	chcesz	go	włączyć.	

Uwaga:	Powyższe	parametry	techniczne	mogą	ulec	zmianie	bez	wcześniejszego	powiadomienia.		

Uwaga:	Proszę	sprawdzić	napięcie	na	tabliczce	znamionowej	z	tyłu	urządzenia.	
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Lista	akcesoriów	
	

Do	użytkowania	urządzenia,	proszę	otworzyć	opakowanie	i	dokładnie	sprawdzić	czy	znajdują	się	poniższe	

przedmioty.	

	

Poniżej	znajduje	się	lista	akcesoriów:	

	

Nr.	 Nazwa	 Opis	 Ilość	 Jednostka	

1.	 Kable	 10A/250V-3M	 1	 Szt.	

2.	 Bezpiecznik	 φ5x20mm	

T10A	250VACC	

	 	

3.	 Igła	do	czyszczenia	

otworu	na	wodę	w	

pistolecie	

1.1mm	 3	 Szt.	

4.	 Instrukcja	obsługi	 angielski	 1	 Szt.	

5.	 Klucze	 AA33	 2	 Szt.	

6.	 Klucze	 AA32	 2	 Szt.	

	

	

Proszę	otworzyć	paczkę	i	sprawdzić	czy	znajdują	się	wszystkie	akcesoria.	Jeśli	nie,	proszę	skontaktować	się	z	

producentem	w	celu	sprawdzenia.		

	

	

Uwaga:	Powyższe	parametry	techniczne	mogą	ulec	zmianie	bez	wcześniejszego	powiadomienia.		
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Jak	przenosić	i	ustawić	urządzenie	
	

Jak	przenosić	urządzenie	

Pod	 maszyną	 znajdują	 się	 kółka	 i	 stópki	 zabezpieczające.	 Podczas	 przesuwania	 maszyny	 na	 niewielką	

odległość,	należy	podnieść	stópki	zabezpieczające,	aby	kółka	dotknęły	ziemi	i	popchnąć	urządzanie.	Istnieje	

niebezpieczeństwo	przewrócenia,	gdy	stópka	zabezpieczająca	uderzy	w	przeszkodę	na	ziemi,	należy	umieść	

stópkę	 jak	najwyżej	 i	 zwrócić	uwagę	na	przeszkody	przed	 sobą	 i	 nierówne	miejsca	podczas	przesuwania	

urządzenia.		

	

	

Top	 of	 the	 foot	 –	 górna	 część	 stópki	

zabezpieczającej	

Cast	–	kółko	

Move	–	ruch/poruszać	

	
Podczas	przesuwania	maszyny	na	niewielką	odległość,	należy	podnieść	 stópki	 zabezpieczające,	aby	kółka	

dotknęły	ziemi	i	popchnąć	urządzanie.	

Podczas	 przenoszenia	 urządzenia	 po	nierównych	miejscach	 lub	 schodach,	 dla	 bezpieczeństwa	potrzebne	

będą	4	osoby	lub	więcej,	aby	podnieść	maszynę.		

	

Uwaga:	
Należy	odłączyć	wtyczkę	z	gniazdka	przed	poruszaniem	maszyny,	aby	zapobiec	wypadkom	i	awariom.		

Proszę	nie	uszkodzić	kabla	podczas	poruszania	maszyny,	aby	zapobiec	wypadkom	i	awariom.	

Przed	poruszaniem	maszyny	należy	podnieść	stópki	zabezpieczające	tak	wysoko	jak	to	możliwe,	aby	zapobiec	

wypadkom	i	awariom.		

Urządzenie	powinno	być	przenoszone	przez	co	najmniej	dwie	osoby,	aby	zapobiec	wypadkom.		
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Jak	ustawić	urządzenie	

• Proszę	umieść	urządzenie	na	płaskiej	powierzchni,	gdzie	nie	będzie	się	łatwo	przesuwać.		

• Proszę	użyć	poniższej	stópki	zabezpieczającej	aby	naprawić	maszynę	(jak	pokazano	poniżej).	

1. Poluzuj	 szczelnie	 zamknięte	 nakrętki	 stópki,	 dokręć	 śruby	 stóp	 za	 pomocą	 klucza	 i	 utrzymaj	

prowadnice	w	odległości	około	5	mm	od	podłoża.		

2. Dokręć	nakrętki	zgodnie	z	ruchem	wskazówek	zegara	i	je	napraw.		

	

Anchor	seat	–	stópka	zabezpieczająca	

Universal	casters	–	uniwersalne	kółka	

Covenant	5	cm	–	przymierze	5	cm	

Move	–	ruch/poruszać		

	

Nieodpowiednie	miejsca:	

Ø Miejsce	w	którym	urządzenie	może	zostać	zamoczone	lub	o	wysokiej	wilgotności;	

Ø Miejsce	blisko	przedmiotów	o	wysokiej	temperaturze;	

Ø Miejsce	blisko	niebezpiecznych	przedmiotów;	

Ø Śliskie	lub	niestabilne	miejsce;	

Ø 	Miejsce	w	pobliżu	urządzeń,	które	mogą	łatwo	wytwarzać	iskry;	

Ø Miejsce	z	silnymi	wibracjami;	

Ø Miejsce	zakurzone.	

	

Gdzie	umieścić:	

Ostrzeżenie:	Urządzenie	nadaje	się	tylko	do	użytku	w	pomieszczeniach,	nie	używać	na	zewnątrz.	

Ostrzeżenie:	 Nie	 używać	 wózka	 widłowego	 do	 przemieszczania	 maszyny,	 ponieważ	 może	 ulec	

uszkodzeniu.		
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Wymiary	instalacji	urządzenia	

Urządzenie	 powinno	 być	 umieszczone	 zgodnie	 z	 poniższymi	 wymiarami	 dla	 bezpieczeństwa	 klientów	 i	

wystarczającej	przestrzeni	do	uruchomienia	maszyny.		

Obszar	gry:	30	cm	

Jednostka:	mm	

	

	
	

Uwaga:	Urządzenie	nie	powinno	być	umieszczone	w	pochyłym	miejscu	ponieważ	może	być	wypadek.	

Uwaga:	Podział	obszaru	gry	powinien	odnosić	się	do	poziomów	każdej	maszyny.		

	

Środki	ostrożności	przed	uruchomieniem	
1) Sprawdź	 parametry	 zasilania.	 Upewnij	 się,	 że	 parametry	maszyny	 spełniają	wymagania	 ponieważ	

może	ulec	uszkodzeniu	lub	może	dojść	do	pożaru.		

2) Nadmierne	obciążenie	gniazdka	może	spowodować	przegrzanie	gniazdka	i	pożar.		

	

	

Ostrzeżenie	
Nie	należy	wymieniać	ani	zamieniać	części	podczas	testowania	urządzenia,	aby	zapobiec	pożarowi	lub	

zwarciu.		

	

	

	

	



	 10	

Okablowanie	i	środki	ostrożności	

	

• Podłącz	jeden	koniec	kabla	do	skrzynki	zaciskowej	urządzenia	oraz	podłącz	drugi	koniec	do	gniazdka.	

• Podłącz	zasilacz	zgodnie	z	napięciem	na	etykiecie	lub	urządzeniu	aby	nie	uszkodzić	maszyny.	

• Proszę	sprawdzić	czy	w	gnieździe	jest	uziemienie,	aby	uniknąć	niepotrzebnych	uszkodzeń.		

• Jeśli	uziemienia	nie	ma	w	gniazdku,	proszę	spróbować	innych	metod.	

	

	

	
	

Socket	–	gniazdko	elektryczne	

Plug	–	wtyczka	

Terminal	box	–	skrzynka	zaciskowa	

Cable	–	kable	

	

Ostrzeżenie:	Napięcie	robocze	urządzenia	wynosi	220V.	Proszę	podłączyć	zasilacz	zgodnie	z	etykietą,	aby	

nie	uszkodzić	urządzenia.	
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Uwaga:	

Ø Kabel	nie	może	być	przyciśnięty	przez	ciężkie	przedmioty,	ponieważ	może	zostać	łatwo	uszkodzony	i	

spowodować	zwarcie,	a	nawet	pożar.	

	
	

Ø Podczas	odłączania	kabla	należy	chwycić	za	wtyczkę	a	nie	kabel.	

	
	

Ø Nie	wolno	odłączać	mokrymi	rękami.		

	
	

Ø Nie	wolno	odłączać	mokrymi	rękami.		

	
	

Ø Nie	wolno	na	siłę	rozciągać,	skręcać	ani	trzymać	kabel	blisko	przedmiotów	o	wysokiej	temperaturze.	

	

Ø Nie	wolno	umieszczać	kabla	w	miejscach,	w	których	można	go	łatwo	kopać	lub	dotykać.	

	
	

Ø Używaj	właściwego	napięcia	i	bezpiecznika	(patrz	parametry	techniczne).		
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Instalacja	i	konserwacja	

Instalacja	i	uruchamianie	
Ø Proszę	sprawdzić	listę	akcesoriów	do	montażu	przed	instalacją;	

Ø Podłoże	musi	być	płaskie	i	solidne.	Po	ustawieniu	urządzenia	wyreguluj	stópki	zabezpieczające	do	

ziemi	i	zamocuj	ją	poziomo.	

Ø Po	zakończeniu	instalacji	podłącz	kabel	i	włącz	urządzenie,	aby	sprawdzić	czy	każda	część	działa	

poprawnie.	Jeśli	nie,	natychmiast	wyłącz	urządzenie,	aby	rozwiązać	problem.		

	

Oględziny	
Aby	bezpiecznie	korzystać	z	urządzenia	proszę	sprawdzić	następujące	elementy	przed	uruchomieniem:	

Ø Czy	znak	ostrzegawczy	jest	nienaruszony,	widoczny	i	zablokowany	prawidłowo.	

Ø Czy	parametry	zasilania	są	zgodne	z	urządzeniem.	

Ø Czy	śruby	każdego	komponentu	i	elementy	kierownicy	są	poluzowane.	

Ø Czy	złącza	i	zaciski	są	poluzowane.	

Ø Czy	urządzenie	jest	umieszczone	stabilnie;	Czy	regulacja	prowadnicy	i	stopy	górnej	jest	właściwa.	

Ø Czy	urządzenie	jest	umieszone	prawidłowo.	

	

Kontrola	działania	

Ø Czy	głośnik	działa	poprawnie.	

Ø Czy	lampka	światła	dziennego	i	światło	przycisku	są	włączone.	

Ø Czy	obraz	jest	wyraźny	i	prawidłowy.	

	

Konserwacja	
Ø Przed	rozpoczęciem	pracy	sprawdź	czy	urządzenie	działa	poprawnie,	a	następnie	użyj	go;	

Ø Jeśli	na	urządzeniu	znajduje	się	brud,	wytrzyj	go	miękką	bawełnianą	ściereczką	z	detergentem;	

Ø Po	użytkowaniu	przez	miesiąc	nowego	urządzenia,	sprawdź	czy	każda	część	działa	poprawnie;	

Ø Często	sprawdzaj	urządzenie.	

	

Czyszczenie	
Ø Obudowa	

Wyczyść	brudną	powierzchnię	urządzenia	czystą	i	miękką	bawełnianą	ściereczką.		

Ø Monitor	
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Wyczyść	zewnętrzną	stronę	wyświetlacza	czystą	i	miękką	bawełnianą	ściereczką.	Czyść	ekran	wyświetlacza	

bez	wody;	nie	wolno	używać	nic	z	kwasem	do	dotykania	powierzchni	wyświetlacza.		

Ø Wentylator	wyciągowy	

Wentylator	wyciągowy	jest	jednym	z	głównych	narzędzi	rozpraszania	ciepła	wewnątrz	urządzenia.	Musi	być	

czysty	i	pracować	normalnie	z	niezakłóconym	wylotem.		

	

Ostrzeżenie:	

• Wyłączyć	zasilanie	w	celu	konserwacji	i	naprawy	maszyny.	

Aby	zapobiec	zwarciom,	odpowiedni	personel	powinien	wyłączyć	zasilanie	podczas	dotykania	

wewnętrznych	elementów	urządzenia.	Jeśli	działanie	wymaga	zasilania,	powinno	spełniać	wymagania	

instrukcji	obsługi.	

	

• Używaj	właściwych	części	do	wymiany.		

Niewłaściwe	części	mogą	spowodować	zwarcie	i	uszkodzenie	płyty	głównej	i	komponentów.		

	

• Nie	demontować,	montować	i	zmieniać	urządzenia	samodzielnie.	

Może	to	spowodować	zwarcie	i	awarię	urządzenia,	a	nawet	pożar.		

	

• Nie	stawiaj	na	urządzeniu	wazonów,	kubków,	pojemników	z	wodą,	chemikaliami	

ani	ciężkimi	przedmiotami.	

Działanie	cieczy	może	spowodować	zwarcie	i	uszkodzenie	części.	W	między	czasie	spadające	przedmioty	

mogą	zranić	ludzi	i	uszkodzić	urządzenie.		

	

• Nie	umieszczaj	żadnych	przedmiotów	w	wylocie	powietrza		z	urządzenia.		

Zablokowany	wylot	powietrza	może	spowodować	wzrost	temperatury	wewnątrz	urządzenia,	zaburzyć	

prawidłowe	działanie	gry,	a	nawet	uszkodzić	części.	

	

• Nie	naprawiaj	urządzenia	samodzielnie.	

Może	to	spowodować	zwarcie	w	działaniu	i	inne	awarie.			
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Rozwiązywanie	problemów	
Powszechne	awarie	

Zjawisko	 Główna	przyczyna	 Rozwiązanie	problemów	
Po	włączeniu	 urządzenia	 (działa	
wentylator	 zasilacza)	 ale	
wyświetlacz	nie	jest	włączony.	

Ekran	 nie	 jest	 podłączony	 do	
źródła	zasilania.	

Proszę	ponownie	podłączyć	kabel	
zasilający	 lub	 wymienić	 go	 na	
nowy.	

Przewód	 sygnałowy	 ekranu	 nie	
jest	 podłączony	 lub	 jest	
uszkodzony.	

Proszę	 ponownie	 podłączyć	
przewód	sygnałowy	lub	wymienić	
go	na	nowy.		

Po	włączeniu	urządzenia	nie	ma	
odpowiedzi	 i	 ekran	 nie	 jest	
włączony.		

Zasilanie	 jest	 niezgodne	 z	
parametrami	urządzenia.	

Sprawdź	czy	zasilacz	jest	zgodny	z	
parametrami	urządzenia.		

Bezpiecznik	jest	spalony.		 Proszę	zmienić	bezpiecznik.		
Zasilanie	nie	jest	podłączone.		 Proszę	 potwierdzić,	 czy	 zasilanie	

220V	 jest	 podłączone	 a	
przełącznik	 zasilania	 jest	
włączony.	

Przewód	 sygnałowy	 ekranu	 nie	
jest	 podłączony	 lub	 jest	
uszkodzony.		

Przewód	 sygnałowy	 ekranu	 nie	
jest	 podłączony	 lub	 jest	
uszkodzony.	

Urządzenie	nie	włącza	się.	 Sprawdź	czy	wejście	zasilania	220V	
jest	 prawidłowe.	 Zwarcie	 nie	 jest	
dozwolone.		

Proszę	 sprawdzić	 czy	 napięcie	
między	 obwodami	 wewnątrz	
urządzenia	jest	prawidłowe.		

Płyta	kontrolna	nie	jest	zasilana.		 Sprawdź	 czy	 moc	 wyjściowa	 5V,	
12V	 i	 24V	 skrzynki	 zasilającej	 jest	
prawidłowa.		

Przestaw	 kabel	 w	 prawidłową	
pozycję.		

Wyświetlacz	nie	ma	rastera.		 Kabel	wyświetlacza	mógł	spaść	lub	
jest	luźny	z	powodu	wibracji.		

Proszę	sprawdzić	obwód	zasilania	
lub	wymienić	kabel.		

Wyświetlacz	nie	jest	włączony.		 Włącz	 urządzenie	 ręcznie	 lub	 za	
pomocą	 pilota	 zdalnego	
sterowania.	

Zasilanie	nagle	zostało	odcięte.	 Zabezpieczenie	 obwodu	 działa,	
gdy	 wyłącznik	 zasilania	 jest	
wyłączony	 (uwaga:	 gdy	 jest	
nieprawidłowy	 prąd,	
zabezpieczenie	 obwodu	 odcina	
prąd).	

Proszę	 ponownie	 włączyć	
przełącznik	zasilania.	Gdy	obwód	
zabezpieczający	 działa	
wielokrotnie,	 oznacza	 to,	 ze	 jest	
coś	nie	tak	z	urządzeniem.	Proszę	
skontaktować	 się	 z	
dystrybutorem.		

Po	włączeniu	zasilania	projektor	
wyświetla	biały	ekran	bez	obrazu	
i	dźwięku.		

Komputer	główny	nie	działa.		 Proszę	 ręcznie	 uruchomić	
komputer	główny.		

	 	 Zasilacz	komputera	głównego	jest	
uszkodzony,	proszę	go	wymienić.	
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	 	 Bank	 pamięci	 płyty	 głównej	
znajduje	się	w	złym	styku,	proszę	
go	wymienić.		

	 Proszę	 skontaktować	 się	 z	
profesjonalistami	i	producentem,	
jeśli	płyta	główna	jest	zepsuta.	

	
	
	
	
Po	 rozpoczęciu	 gry	 woda	 nie	
wypływa.		

Poziom	 wody	 po	 lewej	 stronie	
ekranu	 jest	 zbyt	 niski;	 poziom	
wody	w	zbiorniku	jest	zbyt	niski.		

Wlej	 wodę	 do	 zbiornika	 do	
poziomu	 zielonej	 linii	
bezpieczeństwa.		

Przewód	 24V	 nie	 ma	 napięcia	
wyjściowego.	

Proszę	 wymienić	 skrzynkę	
zasilającą	24V.	

Przekaźnik	 sterujący	 pompą	 lub	
pompa	nie	działa.		

Proszę	 wymienić	 przekaźnik	 i	
obwód	połączenia	pompy.		

Nie	 ma	 zaworu	
elektromagnetycznego	
sterującego	 ciśnieniem	 wody	 lub	
nie	działa.		

Wyreguluj	 lub	 wymień	 zawór	
elektromagnetyczny.		

Płytka	 sterownika	 wysokiego	
zasilania	 i	 płyta	 IO	 sterująca	
zaworem	 elektromagnetycznym	
nie	działają.		

Proszę	 wymienić	 płytę	
sterownika	 wysokiego	 zasilania	
lub	płytę	IO.		

Z	dużego	pistoletu	na	wodę	nie	
wydobywa	się	woda.		

Zawór	 elektromagnetyczny	
sterujący	 dużym	 pistoletem	 na	
wodę	 nie	 jest	 podłączony	 lub	 nie	
działa.		

Wyreguluj	 lub	 wymień	 zawór	
elektromagnetyczny.		

Z	małego	pistoletu	na	wodę	nie	
wydobywa	się	woda.		

Coś	blokuje	mały	pistolet	na	wodę	
lub	elektrozawór	sterujący	małym	
pistoletem	na	wodę,	 albo	 coś	nie	
działa.		

Proszę	wyczyścić	pistolet	na	wodę	
lub	 wymienić	 zawór	
elektromagnetyczny.	

Naciskając	przycisk	Start	gra	nie	
uruchamia	się.		

Uchwyt	 przycisku	 startowego	
odpada	 lub	 działa	 nieprawidłowo	
kabel	 przełącznika	 odpada;	
Przełącznik	 przycisku	 startu	 nie	
działa.		

Uchwyt	 przycisku	 jest	
uszkodzony,	wymień	go;	 Podłącz	
kabel	 przełącznika;	 Przełącznik	
przycisku	 startowego	 jest	
uszkodzony,	wymień	go.	
	

	
Wrzutnik	nie	odpowiada.	

Wrzutnik	jest	zepsuty.	 Wymień	wrzutnik.		
Przewód	sygnałowy	wrzutnika	jest	
luźny.	

Sprawdź	 czy	 przewód	 sygnałowy	
wrzutnika	jest	luźny.		

Płyta	sterująca	IO	jest	zepsuta.		 Wymień	płytę	sterującą	IO.		
	
	
Monety	 zablokowały	 się	 w	
wrzutniku.	

Próbna	moneta	nie	jest	umieszona	
prawidłowo.		

Sprawdź	czy	próbna	moneta	 jest	
umieszczona	 prawidłowo,	 lub	
spróbuj	innej	wzorcowej	monety.	
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	 Otwór	 na	 monety	 nie	 jest	
wyrównana	 lub	 jest	
zdeformowana.	

Sprawdź	 czy	 otwór	 na	 monety	
jest	 wyrównana	 i	
niezdeformowany,	i	wyreguluj	go.		

Wrzutnik	 nie	 jest	 prawidłowo	
zamontowany.	 Czerwony	 pasek	
nad	wrzutnikiem	jest	wciśnięty.		

Proszę	 ponownie	 włożyć	
wrzutnik.		

	
	
Wrzutnik	nie	liczy.	

Sprawdź	czy	jest	zwrotny	sygnał.	 Proszę	 ponownie	 podłączyć	
wrzutnik.	 Rozlegnie	 się	 dźwięk,	
jest	pojawi	się	sygnał.	

Podłączona	 płytka	 docelowa	 nie	
jest	 podłączona	 do	 rezystora	
podciągającego.		

Podłącz	rezystor	podciągający.		

Sprawdź	 czy	 token	 we	 wrzutniku	
jest	taki	sam	jak	token	w	włożony	
do	wrzutnika.	

Proszę	 zastąpić	 go	odpowiednim	
tokenem.		
	
	

Przełącznik	 (włącznika,	
wyłącznika)	jest	nieprawidłowy.	

Sprawdź	 czy	 przełącznik	
(włączony,	 wyłączony)	 jest	
prawidłowy.	

Gniazdo	złącza	monety	jest	w	złym	
kontakcie.		

Sprawdź	 czy	 gniazdo	 złącza	
monety	 jest	 w	 prawidłowym	
kontakcie.		

	
	
Głośnik	nie	wydaje	dźwięku.	

Sprawdź	 czy	 płytka	 z	 obwodem	
wzmacniacza	mocy	jest	włączona.		

Proszę	włączyć	przełącznik	płytki	
obwodu	wzmacniacza.	

Głośność	jest	zbyt	niska.	 Proszę	włączyć	głośność.	
Port	 połączenia	 audio	 odpadł	 lub	
jest	uszkodzony.	

Proszę	 ponownie	 podłączyć	 port	
połączenia	audio.		

Obwód	wzmacniacza	mocy	 działa	
niepoprawnie.		

Proszę	 wymienić	 obwód	
wzmacniacza.		

Głośniki	działają	niepoprawnie.	 Proszę	wymienić	głośniki.	
Nie	wydaje	biletów.	 Bileciarka	 działa	 nieprawidłowo	

lub	przełącznik	jest	źle	ustawiony.	
Proszę	 wymienić	 bileciarkę	 lub	
ustawić	przełącznik	na	ustawienia	
fabryczne.		

Pistolety	 nie	 strzelają	
prawidłowo.		

Sprawdź	czy	potencjometr	w	górę,	
w	 dół,	 w	 lewo	 i	 w	 prawo	 są	
uszkodzone.	

Wymień	 potencjometr	 i	
ponownie	ustaw	pistolet.		
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Komunikat	błędów	

	
1. Przyczyna:	Rozłączenie	z	płytką	IO.	

2. Rozwiązanie:	Uruchom	ponownie	urządzenie	i	naciśnij	reset	na	płycie	IO	(na	płycie	znajduje	się	

tylko	jeden	przycisk).	

	

	
1. Przyczyna:	Pamięć	komputera	głównego	jest	niewystarczająca.		

2. Rozwiązanie:	Odłącz	pamięć	komputera	głównego	a	następnie	podłącz	ponownie.	

	

	
1. Przyczyna:	Za	mało	biletów;	maszyna	biletowa	jest	uszkodzona.	

2. Rozwiązanie:	Uzupełnij	bilety;	wymień	maszynę	do	biletów.	

	
1. Przyczyna:	Zbyt	niski	poziom	wody.		

2. Rozwiązanie:	Uzupełnij	wodę.		

	

	
1. Przyczyna:	Zbyt	wysoki	poziom	wody.	

2. Rozwiązanie:	Usuń	trochę	wody.		
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Instrukcja	dotycząca	gry	

	
Logo	gry/obraz	gotowości	

	

<I>.	Interfejs	gry:	

	
	

1. Interfejs	statusu	graczy	

2. Przedni	widok	gracza	dążącego	do	celu	

3. Bieżący	pasek	zadań	

4. Rekwizyty	do	gry,	zwiększające	moc	strzelania.		
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<II>.		Charakterystyka	urządzenia:	
v Mapa	sceny	gry	jest	podzielona	na	cztery	obszary	gry:	Centrum	Miasta,	Fabryka,	Cmentarz	i	

Grobowiec	Faraona.	Po	zakończeniu	odpowiedniej	historii	w	każdym	obszarze,	gracz	może	przejść	

do	następnej	mapy.		

v Istnieję	pewne	ukryte	rekwizyty,	które	mogą	spowodować	silniejsze	obrażenia.	

v Gracz	zmierzy	się	z	różnymi	zombie.	Różne	zombie	o	różnych	atakach	sprawiają,	że	gracz	jest	

bardziej	wyczulony	na	chłód	i	napięcie.		

v W	grze	jest	wielu	bossów,	co	daje	graczom	dużo	rozrywki	i	wyzwań.		

	

<III>.	Sceny	

1. Scena	–	Centrum	Miasta	

	
2. Scena	–	Fabryka	
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3. Scena	–	Cmentarz	

	
	

4. Scena	–	Grobowiec	Faraona	
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<IV>.	Gra	
	

1. Obraz	gotowości	

	

	
	

2. Obraz	przebiegu	zadania	
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3. Wątek	przed	rozpoczęciem	gry.	Naciśnij	„Start”	aby	pominąć	fabułę.		

	
	

4. Obraz	początkowy	gry	

	
	

5. Koniec	gry.	Podsumowanie	gry.		
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Dostosowanie	ustawień	programu	gry	
	

	

Opcje	

KLUCZ1	 Test	(wybierz)	

KLUCZ	2	 Potwierdź	(uzupełnij	bilety)	

	KLUCZ3	 Potwierdź	(modyfikacje)	

	

	

Główne	Menu	

	
	

1. Podstawowe	ustawienia:	Wejdź	do	podstawowego	interfejsu	ustawień	

2. Ustawienia	regulacji:	Wejdź	do	interfejsu	ustawień	regulacji	

3. Test	wejściowy:	Wejdź	do	interfejsu	testu	wejścia	

4. Test	wyjściowy:	Wejdź	do	interfejsu	testu	wyjścia	

5. Resetowanie	gry:	Wejdź	do	interfejsu	resetowania	gry	

6. Ustawienia	danych/czasu:	Wejdź	do	interfejsu	ustawień	daty/czasu	

7. Język:	Przełącz	języki	

8. Dochody:	Wejść	do	interfejsu	dochodów	

9. Dzienny	raport:	Wejdź	w	interfejs	dziennego	raportu	

10. Powrót	do	gry:	Wyjdź/zamknij	i	wróć	do	interfejsu	gry.	
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Podstawowe	ustawienia	

	
	

1. Gra	za	darmo:	Wybierz	metodę	płatności	

Wyłączone	–	Gracz	musi	wrzucić	monetę	

Włączone	–	Naciśnij	start	

	

2. Czy	wydawać	bilety:	Wybierz	czy	wydawać	bilety	

Wyłączone:	Nie	

Włączone:	Tak	

	

3. Ilość	biletów	w	stosunku	do	wyniku:	Ustaw	liczbę	wyników	wymienianych	na	1	bilet	

0∼30000	Zakres:	0∼30000	

	

4. Liczba	monet	do	jeden	gry:	Ustaw	liczbę	monet	potrzebnych	na	jedną	grę	

Zakres:	1-10	

	

5. Zapisać	i	powrót:	Zapisz	dane	i	wróć	do	poprzedniego	menu	

	

6. Powrót:	Powrócić	bezpośrednio	do	poprzedniego	menu.		
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Ustawienia	regulacji	
	

	
	

1. 1P	Regulacja	potencjometru:	Wyreguluj	potencjometr	1P	

2. 1P	Regulacja	potencjometru:	Wyreguluj	potencjometr	2P	

	

5.1P	Mały	test	pistoletu	na	wodę:	Dla	ciągłego	strzelania	wodą	oraz	regulacji	zaworu	wodnego	

5.1P	Duży	test	pistoletu	na	wodę:	Dla	ciągłego	strzelania	wodą	oraz	regulacji	zaworu	wodnego	

5.2P	Mały	test	pistoletu	na	wodę:	Dla	ciągłego	strzelania	wodą	oraz	regulacji	zaworu	wodnego	

5.2P	Duży	test	pistoletu	na	wodę:	Dla	ciągłego	strzelania	wodą	oraz	regulacji	zaworu	wodnego	

	

1. Zapisywanie	i	powrót:	Zapisz	dane	i	wróć	do	poprzedniego	menu	

	

2. Powrót:	Powrócić	bezpośrednio	do	poprzedniego	menu.		
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Test	wejścia	

	
	

1. Włóż	monetę	1:	Przetestuj	wrzutnik	1P	

Wyłączone:	bez	wrzucania	monet	

Włączone:	wrzucanie	monet	

	

2. Włóż	monetę	2:	Przetestuj	wrzutnik	2P	

Wyłączone:	bez	wrzucania	monet	

Włączone:	wrzucanie	monet	

	

3.1P	Przycisk	potwierdzania:	Przetestuj	przycisk	potwierdzenia	1P	

	 Wyłączony:	Nie	naciskaj	

	 Włączony:	Naciśnij	

	

4.2P	Przycisk	potwierdzania:	Przetestuj	przycisk	potwierdzania	2P	

Wyłączony:	Nie	naciskaj	

	 Włączony:	Naciśnij	

	

5. Test	wysokiego	poziomu	wody:	Sprawdź	czy	aktywny	jest	wysoki	poziom	wody	w	podczerwieni	

Wyłączony:	Nie	dozwolone	

Włączony:	Dozwolone	
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6. Test	małego	poziomu	wody:	Sprawdź	czy	aktywny	niski	poziom	wody	jest	w	podczerwieni	

Wyłączony:	Nie	dozwolone	

Włączony:	Dozwolone	

	

13.1P	Potencjometr	X:	Odczytaj	wartość	X	potencjometru	1P	

14.1P	Potencjometr	Y:	Odczytaj	wartość	Y	potencjometru	1P	

15.2P	Potencjometr	X:	Odczytaj	wartość	X	potencjometru	2P	

16.2P	Potencjometr	Y:	Odczytaj	wartość	Y	potencjometru	2P	

17.	Naciśnij	przycisk	testowy,	aby	wyjść:	Naciśnij	przycisk	testy,	aby	powrócić	do	poprzedniego	menu	
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Test	wyjścia	

	
	

1.1P	Test	maszyny	biletowej:	Sprawdź	czy	bileciarka	1P	działa	poprawnie	

2.2P	Test	maszyny	biletowej:	Sprawdź	czy	bileciarka	2P	działa	poprawnie	

	

3. Światło	boczne	pistoletu:	Sprawdź	czy	światła	pistoletu	w	4	pozycjach	działają	poprawnie	

4.1P	Wewnętrzne	światło	boczne:	Sprawdź	czy	wewnętrzne	1P	działa	poprawnie	

5.2P	Wewnętrzne	światło	boczne:	Sprawdź	czy	wewnętrzne	2P	działa	poprawnie	

6.1P	Zewnętrzne	światło	boczne:	Sprawdź	czy	wewnętrzne	1P	działa	poprawnie	

7.2P	Zewnętrzne	światło	boczne:	Sprawdź	czy	wewnętrzne	2P	działa	poprawnie	

8.	Mgiełka	wodna:	Sprawdź	czy	mgiełka	wodna	działa	poprawnie	

9.	Światło	RGB:	Sprawdź	czy	światło	RGB	działa	poprawnie	

10.	Światło	siedzenia:	Sprawdź	czy	światło	siedzenia	działa	poprawnie	

11.	Powrót:	Wróć	do	poprzedniego	menu	
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Resetowanie	gry	

	
	

1. Przywracanie	ustawień	fabrycznych:	Przywróć	wszystkie	dane	i	ustawienia	do	ustawień	fabrycznych	

2. Wyczyść	wszystkie	rekordy	danych:	Przywróć	wszystkie	ustawienia	do	ustawień	fabrycznych	

3. Kasowanie	liczby	brakujących	biletów:	Wyczyść	liczbę	brakujących	biletów	

4. Kasowanie	niewykorzystanych	monet:	Wyczyść	niewykorzystane	monety	

5. Powrót:	Wróć	do	poprzedniego	menu	

	

Ustawienia	danych	i	czasu	
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1. Ustawianie	czasu	urządzenia	

	
	

	

2. Sprawdzanie	danych	gry	
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Interfejs	regulacji.	Proszę	wyregulować	zgodnie	z	podpowiedziami	
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Elementy	instalacyjne	

	

Large	light	–	duże	światło	
Small	light	–	małe	światło	
Ghost	light	connector	–	złącze	światła	duchów	
LCD	power	socket		-	gniazdo	zasilania	LCD	
LCD	DVI	signal	–	sygnał	LCD	DVI	
Ghost	light	–	światło	duchów	
	

	
Seat	connection	–	połączenie	siedzenia	
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Nr.	 Nazwa	 Specyfikacja	 Ilość	

1	 Głośnik	 Cały	ton,	4cale,	4Ω,	25W	 2	

2	 Maszyna	do	biletów	 TL	TL-01	trzecia	generacja	 2	

3	 Wrzutnik	 TL	TW-131	 2	

4	 Licznik	 C-012	12VDC	18CPS	(w	tym	dioda)	 2	

5	

Klucz2	

Klucz3	

Klucz1	 Test	(wybierz)	 1	

Potwierdź	(uzupełnij	bilety)	 1	

Potwierdź	(modyfikacje)	 1	

	

	

	

	
	

Nr.	 Nazwa	 Specyfikacja	 Ilość	
	
	
1	

Komputer	 (MT-A5235)	
A55/5300/	pamięć	2G*2	

Dysk	twardy	16G	

1	

Pamięć	 DDR3	4G	 1	
GPU	 R7350	 1	

	
2	

2.0-A	płyta	
wzmacniacza	

Y-218B	 1	
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Kable	stereo	audio	 3.5	podwójny	RCA	
3M*2	

1	

3	 Płyta	główna	IO	 MB-MINI.PCB	V1.2	 1	
Linia	obudowy	 Zombie	Outbreak	w	

wersji	chińskiej	
1	

Kabel	do	transmisji	
danych	USB	

Rodzaj	A/B	1m	 1	

4	 Górne	zasilanie	mgły	
48V	

48V400W	 1	

Środkowy	zasilacz	
zaworu	

elektromagnetycznego	
24V	

EPT-H150S24	 1	

Dolna	płyta	IO	i	skrzynka	
zasilania	maszyny	12V	

SPD-400W	 1	

5	 Płyta	sterownika	zaworu	
elektromagnetycznego	

o	dużej	mocy	

MOS	DRIVER.PCB	V1.0	 1	

	

	
Potentiometer	RP502	–	Potencjometr	RP502	
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Potentiometer	RP502	controlling	the	cursor	left	and	right	–	Potencjometr	RP502	sterowania	kursorem	w	
lewo	i	prawo	
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Zombie	Outbreak	Wodna	strzelanka	
Tabela	płyty	I/O	V1.0	

Wejście	IO:	

Wejście	 Zawartość	 Wejście	 Zawartość	 Wejście	 Zawartość	
Wejście	1	 	 Wejście	9	 1P	informacja	o	

biletach	
Wejście	17	 	

Wejście	2	 	 Wejście	10	 2P	Monety	 Wejście	18	 	
Wejście	3	 	 Wejście	11	 2P	Przycisk	Start	 Wejście	19	 	
Wejście	4	 	 Wejście	12	 2P	Informacja	o	

biletach	
Wejście	20	 	

Wejście	5	 	 Wejście	13	 Ostrzeżenie	o	niskim	
poziomie	wody	

K1	 Przycisk	Testowy	

Wejście	6	 	 Wejście	14	 Ostrzeżenie	o	
wysokim	poziomie	

wody	

K2	 Przycisk	Serwera	

Wejście	7	 1P	Monety	 Wejście	15	 	 K3	 Naprawa	biletów	
Wejście	8	 1P	Przycisk	Startu	 Wejście	16	 	 K4	 Przycisk	

potwierdzenia	
Wejście	1	-20	jest	standardowym	wejściem,	21-24	jest	do	ustawień	wejścia.		

	

Wyjście	IO:	

Wyjście	 Zawartość	 Wyjście	 Zawartość	 Wyjście	 Zawartość	
Wyjście	1	 1P	Bilety	 Wyjście	9	 1P	wewnętrzne	

światło	
Wyjście	17	 1P	Światło	

Startu	
Wyjście	2	 1P	mało	wody	 Wyjście	10	 1P	zewnętrze	

światło	
Wyjście	18	 2P	Światło	

startu	
Wyjście	3	 1P	dużo	wody	 Wyjście	11	 2P	wewnętrzne	

światło	
Wyjście	19	 Mgła	wodna	

Wyjście	4	 2P	mało	wody	 Wyjście	12	 2P	zewnętrzne	
światło	

Wyjście	20	 Pompa	wodna	

Wyjście	5	 2P	dużo	wody	 Wyjście	13	 Światło	siedziska	 Wyjście	21	 	
Wyjście	6	 1P	światło	

pistoletu	
Wyjście	14	 Światło	Maszyny	1	 Wyjście	22	 	

Wyjście	7	 2P	światło	
pistoletu	

Wyjście	15	 Światło	maszyny	2	 Wyjście	23	 Tabela	monet	

Wyjście	8	 1P	Bilety	 Wyjście	16	 Światło	maszyny	3	 Wyjście	24	 Tabela	biletów	
Wyjście	1-16	prąd	wyjściowy	nieprzekraczający	2A;	17-24	prąd	wyjściowy	nieprzekraczający	50MA	

Wejście	 Zawartość		 Zawartość	
Komputer1	
(T12)	

TX	 	
RX	 	
GND	 	

Komputer2	
(T13)	

TX	 	
RX	 	
GND	 	
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ADC	IO:	

Wejście	 Zawartość	 Zawartość	
		

AD1-2	(T3)	
+3.3V	 	
AD1	 1P	AD	X	
AD2	 1P	AD	Y	
GND	 	

	
AD3-4	(T4)	

+3.3V	 	
AD3	 	
AD4	 	
GND	 	

	
AD5-6	(T5)	

+3.3V	 	
AD5	 2P	AD	X	
AD6	 2P	AD	Y	
GND	 	

	
AD7-8	(T6)	

+3.3V	 	
AD7	 	
AD8	 	
GND	 	

	
Połączenie	IO:	

Wejście	 Zawartość	
COM1	 	
USB	 	
RF	 	

	
Wejście	 Zawartość	 Zawartość	

	
S1-5	
(T18)	

GND	 	
S1	 	
S2	 	
S3	 	
S4	 	
S5	 	
5V	 	
12V	 	
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Instrukcje	dotyczące	przywracania	dysku	

	
	

Gdy	urządzenie	jest	wyłączone,	podłącz	

U	dysk	do	portu	USB	za	komputerem,	a	

dysk	U	zostanie	przywrócony	po	

ponownym	uruchomieniu	komputera.	

Jak	pokazano	na	obrazku,	system	jest	

przywracany	i	potrwa	to	około	20	

minut.		

	

	

	

	

	

Kompletny	monit.	Przywracanie	systemu	zostało	zakończone	

zgodnie	z	ilustracją	po	lewej	stronie	i	można	odłączyć	dysk	U.	

Przywracanie	systemu	wymaga	około	20	minut.	Proszę	nie	

odcinać	zasilania	i	cierpliwie	czekać.	Proszę	zrozumieć	jeśli	

wystąpią	jakieś	niedogodności.		

	

	

Uwaga:	Powyższe	parametry	techniczne	mogą	ulec	zmianie	bez	

wcześniejszego	powiadomienia.		

	
Producent:	ACE	Amusement	Technologies	Co.,	Ltd.		

Adres:	nr.	47,	Muhejing	East	Road	,	Miasto	Gangkou	

Zhongshan,	Guangdong,	P.R.	China	PC:	528447	

	

Tel:	(+86)	760	8848	8983	

E-mail:	sales@ace-amusement.com	

www.ace-amusement.com	


